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KURZINFO
Das Masterstudium Translation befasst sich mit der Nutzung konventioneller Hilfsmittel und moderner
Informationstechnologien für die Übersetzung von Texten und Informationen. Das Fach umfasst Fachübersetzen,
das Übersetzen unterschiedlicher Sachtexte und literarisches Übersetzen.

Ausbildungsart Masterstudium (UNI)

Dauer 4 Semester

NQR Level 7

Form Vollzeit

Voraussetzungen • abgeschlossenes facheinschlägiges Bachelorstudium

Abschluss Master of Arts (MA)

Berechtigung Zugangsberechtigung zu facheinschlägigen PhD-Studien

Gruppe Geistes- und Kulturwissenschaften (Uni)

URL https://www.studienwahl.at

AUSBILDUNGSBESCHREIBUNG
Lehrinhalte: 

Das Masterstudium Translation vermittelt fundierte sprachliche und kulturelle Kompetenz, wissenschaftliche
Kompetenz sowie allgemeine und spezielle translatorische Kompetenzen insbesondere im Bereich des
Übersetzens. Die Schwerpunkte im Studium liegen im Fachübersetzen und Literaturübersetzen.

Berufsfelder:

Absolvent*innen sind zum Übersetzen von Fachtexten aus Wirtschaft, Recht, Wissenschaften und Technik
qualifiziert und erwerben hierzu vertiefte Kenntnisse im Bereich Translationstechnologien, Lokalisierung,
Terminologiemanagement, transkulturelle Fachkommunikation, technische Dokumentation und Kompetenz der
wissenschaftlichen Reflexion und Analyse dieser Prozesse und Methoden. 
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Universitätsstudium Translation (MA)

AUSBILDUNGSINSTITUTE

Wien

Universität Wien

Adresse: 1010Wien, Universitätsring1
Telefon: +43 (0)1 / 42 77 -0
Webseite: https://www.univie.ac.at/

BERUFE NACH ABSCHLUSS
• DolmetscherIn
• EU-ÜbersetzerIn
• GerichtsdolmetscherIn
• KonferenzdolmetscherIn
• ÜbersetzerIn

IMPRESSUM
Für den Inhalt verantwortlich:
Arbeitsmarktservice
Dienstleistungsunternehmen des öffentlichen Rechts
Treustraße 35-43
1200 Wien
E-Mail: ams.abi@ams.at

Stand der PDF-Generierung: 30.10.25
Die aktuelle Fassung der Ausbildungsinformationen ist im Internet unter www.ausbildungskompass.at verfügbar!
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